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General Terms & Conditions of Sale and Delivery / Assembly Conditions

REHERRZ(T/REFERAFRK

A. General Terms & Conditions of Sale and Delivery

HEMZHH—RERREML

1. Scope/general

JEE/

These General Terms & Conditions of Contract, Delivery and Services (GTC) shall apply exclusively with regard to
entrepreneurs within the meaning of the Chinese Civil Code, which means natural or legal persons who acquire the
goods or services for commercial or professional use. If the Customer also commissions us to assemble the
delivered goods, the Assembly Conditions set out under B. shall also apply exclusively.

BRE. XEMRSW—REFNFH (GTC) NNERT (PERZER) FriENtY, AIREERIRSATEHL
HEWAENBRAATEA, UREFEZERDERIMNEY, WE RN ENBRFHENOER T,

The following Terms & Conditions (GTC) shall apply exclusively to the business relationship with our Customers,
including for information and consultancy.

UTERMEMH (GTC) NEBRTERLHNEFZENIEXR, BFEERMER.

Other terms and conditions of the buyer and/or orderer, hereinafter referred to as “Customer(s)”, shall apply only
if and insofar as we accept them expressly in writing. In particular our silence with regard to such deviating terms
and conditions does not constitute acceptance or consent, including in the case of future contracts.

IAM/ETEAS (UWTEREF") NEMERRANFRERERNBRPERZNERTER. LTHEIRNE, &
B RBNERNRHEFAR KB EANHAINREZHRE,

Our GTC shall apply instead of any terms and conditions of purchase of the Customer even if according to these
the acceptance of an order is envisaged as unconditional recognition of the terms and conditions of purchase;
rather the Customer shall, by accepting our order confirmation, expressly accept that they waive their terms and
conditions of purchase and/or the rights derived from them.

EHH GTC NEREFNEUMIERNEY (AEREXEERFRNEMYS, ERITERMATEMEANBIER
MEM) |, AREFPESHRGOITERIA, BBERRIEFEWSRAMFE/ AL ERRF,

2. Information/consultancy/characteristics of products and services/cooperation by the Customer

ER/&/FRNRSNER/ZEFPHSE

Information and elucidations regarding our products and services by us or our intermediaries shall be given solely
on the basis of our previous experience. They shall in no way represent characteristics of or guarantees for our
products.

KA RMOX T RilRSHESREBPRETUENEZR, HFACR"RAMEEE.

We shall assume a duty of consultancy only expressly on the basis of a written, separate consultancy contract.
EANERINPEESASRNEN ERARBRE ST,

A guarantee shall be deemed to have been provided by us only if we have designated a characteristic and/or service
provision as “legally guaranteed” in writing.

REERHZUBEFRNBHTEN/SRSREEENERIER'NBERT, Z7MARGRETIER.
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3. Specimen copies/documents and data provided/samples/quotations

an B2/ 4R (B SEEFNER R/ 4 /AR (i

The characteristics of samples or specimen copies shall only become integral parts of a contract if this has been
expressly agreed in writing. The Customer shall not be entitled to utilise or pass on samples.

REEUSERABBAENERT, FaaliEmeEl A EENGRNARED . EPTRERSEEER.

If, on our part, a sale is made on the basis of a sample of goods, deviations from this shall be permitted in the
delivered goods and shall not constitute grounds for complaints and claims against us if they are customary in the
trade and if any agreed specifications are complied with in the delivered goods, unless otherwise agreed.

MELMES, WRUFEERAEMETHE, WEFNATAERMNF Rt FESHERNEESE, NIRRT 6
FEREMOENMBELXRER2TWREG, WASEMAXNETGRERIFNRBAER,

We reserve all property rights and copyright to samples, illustrations, drawings, data, quotations and other
documents regarding our products and services disclosed or provided to the Customer. The Customer undertakes
not to make the samples, data and/or documents mentioned in the previous sentence available to third parties
unless we give our express written consent. These shall be returned to us upon request unless an order based on
them is placed with us.

HIRBOEFHEFRENSHRIINTRMRSEXNER. GE. BR. HiE. RNBNEBXGNREX
MR, EFAEAQAE=FREXGOER. B8R/, RIEXLDBEHRPERE. BRIEFREERQRAT

T8, BNNREEXRBEBRESRHKT.

4. Conclusion of contract/scope of delivery and services/procurement risk and guarantee

SRNT /(IR EE/RB K EFEER

Our offers are non-binding unless they are expressly designated as binding, expressly contain binding undertakings
or our obligation was otherwise expressly agreed. They are invitations to place orders.

PRAFBAFAIIE . BB SEAARNNFERKRL NS SHERRAE, SWERLRNAEETARN,

The Customer shall be bound to their order as a contract application for 30 days from receipt of the order by us.

EFNEHRAREITRR 30 XA, UEREBENEIETITE,

A contract shall come into being, including as part of ongoing business, only when we have confirmed the
Customer’s order in writing or in text form (i.e. including by fax or email) as an order confirmation.

REIRFUBPEINATL (BEBEIEAESBEFHYE) WASFRITRE, SRZ8ER, FENERHRTI
FH—EBD

If acceptance or shipment of the products is delayed for a reason for which the Customer is responsible, we shall
be entitled at our discretion to demand immediate payment of the remuneration or to withdraw from the contract
or to refuse fulfilment and demand compensation instead of complete performance after setting and expiry of a
14-day grace period. The grace period shall be set in writing or text form. We are not obliged to refer to the rights
arising from this clause again in this document.

MRFRNEEHREZEEFNEEMER, EAERETREEZRIAZTRMNELEE, HIELETSE,
HEKRBE, MARE 14 XEBRPREMNIBERLET. BRENUPEAFAINAERIRE, BAREXS
AR P IR IR R B AR SRR = A BARF

In the event of a demand for compensation as regulated above, Both parties reserve the right to demonstrate that

the amount of the losses is different or that no losses were incurred. Reversal of the burden of proof is not
associated with the above provisions.

BURMENBEERN, WAREBEPRESMABIRLERKNNF, BERENRES ERRAETX,
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4.

If a delivery order or call is delayed by the Customer, we are entitled to postpone the delivery by the same period
of time as the Customer’s backlog plus a scheduling period of 4 working days at the place of our registered office.

MREFEERMITER, HMNENERRN, RN ESEFPRENEEER, M EERMERDSLMEZHE
B4 MIER.

5. Delivery/place of fulfilment/delivery time/delivery delays/packaging
/BTt R/ BiE/ R EIR/ B %

Binding delivery deadlines and periods shall be expressly agreed in writing.

NUBEFEXBHAEREEARNDRELRMLR,

Delivery and/or service periods shall begin on receipt of our order confirmation by the Customer, or in the absence
of the latter, within 5 calendar days of receipt of the Customer’s order by us, but not before all details of execution
of the order have been clarified and all other preconditions to be fulfilled by the Customer are in place, in particular
agreed prepayments or securities have been received and the necessary cooperation obligations have been
completed in full. Similar conditions shall apply to delivery deadlines and service deadlines. If the Customer has
requested changes after the order is placed, a new appropriate delivery and/or service period shall begin on
confirmation of the order by us.

RAM/HRSHBNNZ PR FHNAITRRIABZBEFIR, MREFREITRHBIAS, WERNKIIZFITE
EH 5 PEABRFR, ERAGETENCTHAEATHERFAEFP N#ERNMEEMEREGHEI LA,
R REWENENTT RIS, 2TMLENGEXS ., EUNFHMER TR MRSEHLEBE,
MREFETTREERER, FRESRAM/HRSBNERNBINTREFR,

If we fall behind in our delivery, the Customer shall first set a reasonable grace period. If this elapses unsuccessfully,
compensation claims for breach of obligation, for whatever reason, shall only exist according to the stipulations
under this hereof.

MREMNBORELER, EFNEFRE-—NTAENERE, MRKRERINET, WETEHTAMER, MERXS
R EERRBREANNAELE.

If acceptance does not take place by the agreed collection deadline, we shall store the contractual goods at the
Customer’s expense. In the event of storage, the Customer shall pay a storage fee per week for the stored goods.
Both parties reserve the right to demonstrate that the costs incurred were lower or higher; the Customer decline
reserves the right to demonstrate that no costs were incurred at all.

MRELENWHELLBBRRETIRE, RNSEFERAEY, ZRASPRE, ERENERT, SPNAE
FHEMSANAHEER. NARBIERFTENNARRIBRSHNF,; ERPENERRRNRELEETTER,

6. Force majeure/delivery subject to availability

A A/ RERBERTE

If we do not receive a delivery or service from our subcontractors to allow us to provide the delivery or service
which is to be rendered by us under the contract, despite proper and adequate stocking in terms of quantity and
quality under our delivery or service agreement with the Customer (congruent stocking) for reasons for which we
are not responsible, or the delivery or service is incorrect or not completed on time, or events of force majeure
significant duration occur (i.e. longer than 14 calendar days), we shall notify our Customer in writing or text form
in good time. In this case, we shall have the right to postpone the delivery for the duration of the hindrance, or to
withdraw from the contract in whole or in part for that part of the contract not yet fulfilled, provided that we have
met our obligation to provide information as described above and have not assumed responsibility for the
procurement risk or provided a delivery guarantee. Events of force majeure include strikes, lockouts, official
interventions, energy shortages and shortages of raw materials, transport bottlenecks or hindrances beyond our
control, hindrances to operation through no fault of our own, for example, due to fire, water or damage to machinery,
and any other hindrances which, when considered objectively, were not caused by our negligence.
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MRBEAVRKENRNN D BB ERIEMHRS, RKEMSERTRHEMNRHNEMRRS . RERERNS
ERFEITHRERRSMY, AHENRESEHETTEINRINES (—HERF) , BHTERHBRR, =K
FEUBRS N IEMERIZEI ST, RAERFEMBARKOATRASZH (BIES 14 MEFER) , HABREUBE
XA BHNER, EXHERT, ROENEATEZERBEERRN, SEERETHNERES MEE0EED
DIRHARE, AIRERHDERTTRELAERHNNSG, BRFEERMNEIIRRMRTER. FTRAEHE
BEL. 8. ENTWM. sRERNEEIER. EHRRMKELTEEZFRNES. FERNESIEERNEE
PEES, BUAKSR. IKBEAMIRIA, IREW EIERAERRERKR B EAEMETS.

2. If a delivery date or delivery period is agreed with binding force and the agreed delivery date or the agreed delivery
period is exceeded due to events of the sort described under 6.1, the Customer shall have the right, after a
reasonable grace period has elapsed without success, to withdraw from the contract for that part of the contract
not yet fulfilled. Further claims by the Customer, in particular for compensation, are excluded in this case.

MRAETRMA BTN, HAEBT 6.1 PARNSAMBEL TOENRMBBMIRTHR, WEFPERE
SZIAENERPEREGEAPHRETHNS . AXFMERT, ERPNHE—PRE, BIEBEASEER.

3. The above provision under 6.2 shall apply accordingly if further adherence to the contract is objectively
unacceptable to the Customer for the reasons specified in 6.1, even if a fixed delivery deadline has not been
contractually agreed.

MEBT 6.1 PAMENERE, EPENLAEEZH—FSETEE, MESAPREIEEENREHR, W 6.2
th 9 _EiRFE th NAR ROEF

7. Amendments to essential contractual circumstances due to force majeure

BFRTRAMEFRSARRNEZIE

If, as a result of force majeure, contractual circumstances essential to delivery should change to such an extent that
the force majeure process results in a substantial increase in costs, and therefore in a significant financial burden for
us, we may request that the contract be adapted accordingly. An amendment to these circumstances includes import
and export restrictions, restrictions to payment transactions, invalidity of certificates and the introduction of customs
duties etc.

WRBFATRA, YRAEXEENERABRAKEZN, UETFATRHDIRSHRAKEIEM, NMmERIIERE
AWMSRIE, HITRSEBRGERFTHENIFE., WXEBERNEESEHBEORE . FRRXZRE . IEBTRAE
LESITE N

In the event of a significant increase in costs, we are entitled under 9.3 to increased compensation without observing
the time discrepancy of four months. Should amendments lead to circumstances where the complete provision of
services rendered is impossible, we have the right to withdraw from the contract excluding any claims for compensation
made by the Customer. We undertake to immediately inform the customer as soon as amendments to essential
contractual circumstances have been made known. In this case, a continuation of the agreement is to take precedence
over a possible dissolution of the contract.

NRMAKIRIZN, HMNENRE 9.3 REBMAMEE, MAZTENITBHNEEES. IRELXSHEETERERS,
EMNBENERHAR, FTEESFPROENEABERR, HAE, " ETHRINEESEAB RSN, FRIGIZEIEA
EF, EXMERT, MYXBELERE TSR EERR,

8. Shipping/transfer of risk/acceptance

B/ KL/ AR

1. Unless otherwise agreed in writing, delivery shall be ex works Incoterms 2020. In the case of an obligation to collect
or send the goods, the goods shall travel at the risk and expense of the Customer.

RIERBPTENE, BURENSE (2020 FEMRZEZKERREN) . MREXSWESLEEY, WEMH
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BEXEINERNAE &S,

If delivery has been agreed, the choice of transport route and means shall remain at our discretion unless otherwise
agreed. We shall make every effort to consider the Customer’s wishes with regard to shipping method and shipping
route, however, although the Customer shall have no entitlement to this. Like transport and insurance costs,
additional costs incurred as a result of this, including in the case of freight paid delivery, shall be borne by the
Customer. If shipping is delayed beyond the agreed time at the request or through the fault of the Customer, we
shall store the goods at the cost and risk of the Customer. 5.4 Para. 2 shall apply accordingly to this extent. In this
case, notification of readiness for shipping shall be equivalent to shipping.

MRNFEBRE, ERBEMNAOANERENARGETRE, RIEBELE. RHBR—IISHEERELXER
HENEHBREANER, EXEFHUETRENR. SERNRNEBA—#, BUFENTIER, BEEREMNR
f, NAEFPEE, IRNEFPERFIHTEFPHNIESRIE %LL&L%EN@ %HH%T“% ZRMX M
HEFAE, 54 %2 INENMSERTIER, EXMERT, KEEEREENER TR

In the event of an agreed collection obligation, the risk of accidental loss or accidental deterioration shall pass to
the Customer when the products to be delivered are handed over to the Customer. In the case of an agreed
obligation to dispatch the goods, the risk of accidental loss or accidental deterioration shall pass to the Customer
when the goods are handed over to the forwarding agent, carrier or company otherwise entrusted with shipping
the products, but at the latest when the products leave our works, warehouse, branch or the manufacturer’'s works,
unless performance of the obligation at the Customer’s place of business has been agreed. The aforementioned
shall also apply if an agreed partial delivery is carried out.

MRBUENPRARNS, HRITNFRBRAEFN, BRIMEIBIINERNINENERLAEF., EUEERE

XSEHERT, SENBRARENE. FEAXUEMAAEZREZHTmNATHN, SIMRKSEINERBNXE
NEBRER, ERENEFmBEARMNNI . @ﬁ PABRHEBNI B, RIFCAEESFEWHET
X5, MRFGTTHENBO RS, LAMERNES

If a shipment is delayed because we assert our right of retention due to the Customer's default in payment in whole
or in part or due to another reason for which the Customer is responsible, the risk shall pass to the Customer at
the latest on the date on which the notice is sent to the Customer stating that the delivery is ready for shipment
and/or the service can be performed.

M%E$EF$%éWﬁWﬁﬁ% FETEFRERENEMERERE, HHEKRERF, SBREER, WX
BEMEFREBMIZAEYEESIFREH/HTURERS CHEBEEF,

9. Notice of defects/breach of obligation due to material defects/warranty

R BRI/ E A R PE/ B IR T E R M 55

The Customer shall notify us of recognisable material defects immediately, but at the latest 5 days after collection
in the case of delivery ex works or from a storage location, otherwise 5 days from delivery. Notice of hidden material
defects must be given to us immediately after they are detected, but at the latest within the limitation period for
the warranty specified under 8.2. If the complaint is not submitted on time, any claim by the Customer for breach
of obligation due to material defects shall be excluded. This shall not apply in the case of an intentional, grossly
negligent or fraudulent act by us, in the event of physical injury, loss of life or damage to health, or the provision of
a guarantee of the absence of defects or a procurement risk pursuant to other compulsory statutory grounds for
liability. The special statutory regulations for final delivery of goods to a consumer shall remain unaffected.

= VARG RIE AR RPN % p SN 2 EW%EIF*“jM%Tﬂﬁiﬁ,EFMEW%ES%E%%M,&
REE 5 RABEMEA]. KIHRIBHRINORIESE, DRZEIEENLEEN, ERENAE 8.2 MEMNREHRA,
MRBIFARREFRR, EFEERREMERXSHETRBEHTY. MRBATFRLNKE. EXTEKIKIETH
MEEANSHE. EHRESRERRE, SREEMEFNMEEESTEBRRHAFERREIRBXLERYRE
. BEEERERMTBmRIFREERMERZEI,

We shall provide a warranty for material defects, unless otherwise expressly agreed in writing or text form, for a
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period of 12 months, calculated from the date of transfer of risk (see 7.3), or in the case of refusal of acceptance
or delivery by the Customer, from the date of the notice that the goods are ready to be handed over. This shall not
apply to compensation claims resulting from a guarantee, from the assumption of a procurement risk, claims for
physical injury, loss of life or damage to health, a fraudulent, intentional or grossly negligent act by us, or if the
cases. Reversal of the burden of proof is not associated with the above provision.

RIEZBEEINATEANBHAE, BNRGEAERRERGRE, REHBA 12 A, BXREZZBRELT
g (I 73) , HAEEFELEZTIRMNERT, BEMESBRZARIT, RAERTRER. AEBRMEXK.
SMASHE. EHREAFRERIREVRMNE. HNOEE. WEHTERBITH, FERENHES LERMELX.

Our warranty (claims for breach of obligation due to defective performance in the case of material defects) and
our liability arising from it shall be excluded if defects and associated damage is not demonstrably due to defective
material, defective design, defective execution, or defective manufacturing materials, or, if provided, defective
instructions on use. The warranty and the liability arising from it on the grounds of breach of obligation because
of defective performance shall be excluded in particular with respect to the consequences of incorrect use,
inappropriate storage conditions, and to the consequences of chemical, electromagnetic, mechanical or
electrolytic influences that do not correspond with standard factors provided for in our product description or a
different agreed product specification or the product-specific data sheet provided by us or the manufacturer. The
aforementioned shall not apply in the case of a fraudulent, grossly negligent or intentional act by us, or physical
injury, loss of life or damage to health, the assumption of a guarantee, a procurement risk pursuant liability due to
compulsory statutory grounds for liability.

MRREFEXREASHERBEIMR . BRENIRTT. BREMRTHEREOFIEVRIERRN, SHEMRRE
HTEREAIERE, NENRIE (EHHREHERT, BtEREMSRNEORE) MALSENSIE,
F 4 BEER P T E R XSS RIMRIERI B P E RO SRAE L HEBR RSN, RIR X TAEMER. FEAMERMNER, U
RZ. B, SENOFREBEXARNEEmEREMNAFERRHNTREERBERPRUNITERER
A—HHNMEBRFETN, ERMERERTRANRE. EXTXHRETTH, HABHE. EHRKTEER
£, ABERRMEN K E RS MEEREEEM T ENEE.

We cannot provide any warranty if the Customer has treated or processed or otherwise changed the products we
supply under the contract unless this corresponds to the intended use of the products agreed under the contract.

MREPLESMTHUEMARERT HNRBESRRUNTm, KRIFXSERLNENT RN RSENS,
BN R eEREDTER,

Acceptance of breaches of obligation in the form of material defects shall only be valid when given in writing.

REUBERREZIMRRERNEITATER.

10. Prices/payment terms/objection of uncertainty

i/ (IR R/ A REERIN

All prices are understood to be ex works or warehouse, in principle quoted net in RMBs, and excluding packaging
for shipment by sea or air, freight, postage and, if transport insurance has been agreed, insurance costs, plus value
added tax (if due by law) to be borne by the Customer at the current legally stipulated rate.

FREMBNERAE NHEEN, FEU EUARTHRRN, FEESEHZIEZEXR. &, BE, REME
BREDARL—E, WRREM CRBER (MREENE) MHEEPRITEAENENERESE,

Where a bank transfer is agreed, the date payment is received by us or credited to our account or the account of
the place of payment specified by us shall be deemed to be the payment date.

MREBIRITEM, HAULENT RIS AR P FAIEE LRt RBIWFB B AR AT RB E.

We shall have the right unilaterally to increase the remuneration accordingly where material production costs
and/or material costs and/or product procurement costs, wage and ancillary wage costs, social security
contributions, energy costs and costs due to environmental charges and/or currency fluctuations and/or changes
in customs duties and/or freight rates and/or public charges are increased, if they have a direct or indirect impact
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on the manufacturing costs of the goods or procurement costs or costs of our contractually agreed services, and
if more than 4 months elapse between conclusion of the contract and delivery. An increase as defined above shall
be excluded if the increase in the costs for some or all of the aforementioned factors is offset by a reduction in the
costs for other named factors with respect to our overall cost burden for the delivery.

R REFB AT /SR AR/ HE T mRWHRAR. TEMNBHIEMRA. HSREHK. , ATFHRREZERN
/BB TR IR ENFN /B KA/ ST B R/ A H AR Z W= RV RER AT A BN, 33 EEH RIS Al A8 38 R M X
ARENEROERSHNAFEERSEEZN, MRMTIZESRAIREET 4 M. MR LRSI HLEEER
RIBNASIE AN4R EL M 15 & B R A AR 4T, W _EiRIEANRIE .

If the aforementioned cost factors are reduced without the reduction in costs being offset by an increase in other
aforementioned cost factors, the reduction in costs shall be passed on to the Customer through a price reduction.

MR ERMARERS, MAANRSRERE M ERRARREMAIE, WARNRDNEDENMERES
F.

If we bear the freight charges according to the contract, the Customer shall bear the additional costs arising from
increases in freight rates after the contract has been concluded.

MRELRFEESRAEBZE, WEFNAEBEREITERIZE KM~ EEINER.

The Customer shall have a right of retention or right to offset only with respect to those counter-claims that are
not disputed or are legally established.

EFRENBLERES N GEN N RIFERE R ER,

The Customer may only exercise a right of retention if their counterclaim relates to the same contractual
relationship.

RESEPNRIFERE—GRXEN, EPZETEREN,

Incoming payments shall first be used to repay costs, then interest and finally the principal claims in date order.
WEINAIMN E SR TEERA, AEEFE, RERRABINFNAERE,

The Customer shall expressly give their consent to our safeguarding the order through a credit insurer, and express
consent shall be given to a possible cession to this credit insurer or its collection department.

EFNBEHEERNEIEARRADRPITE, HPHEEYEOZERRRASHEKREDIEILL,

11. Retention of title, attachment

FRENRE. M

We shall retain title to all goods we deliver (hereinafter referred to collectively as “goods subject to retention of
title”) until all our claims under the business relationship with the Customer, including claims arising in the future
from contracts concluded at a later date, are settled.

BB RBEARMCHNAEEY (UTHRRARERENNEYN") NAENR, BRRLSEFPHLSXE TR
BRE, 8FEREITNERAPFENRBESIBR,

The Customer shall insure the goods subject to retention of title adequately, in particular against fire and theft.
Claims against the insurance arising from a case of damage relating to goods subject to retention of title shall
herewith be assigned to us in the value of the goods subject to retention of title.

BEFNAGRERERNEMRR, HIRXRNET ., BSREMENEMEXNRAM SR RSN IZRE
BN EMNERILARK S,
The Customer is authorised to resell the delivered products in the normal course of business. The Customer is not

permitted to make other disposals, especially pledging or assigning the goods as security. If the goods subject to
retention of title are not paid for immediately by the third-party purchaser when resold, the Customer shall be
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obliged to resell under retention of title only. Authorisation to resell the goods subject to retention of title shall
cease to apply automatically if the Customer suspends their payment or defaults in payment to us.

EFEREEREVSEIRIRERMGNTm, EPAGHITEMLE, LEEREMENERBTRENEIL, W
REZAIAFERENRUMZGREMERNEY, WEPEXSNERBEFENRNEBRTEE, NREFEF
BEGARFERGR, WEREMERNER TEREEMIRNEENFIEER,

The Customer shall herewith assign to us all claims including securities and ancillary rights that accrue to the
Customer against the end user or third parties from or in connection with the resale of goods subject to retention
of title. The Customer may not reach an agreement with their purchasers that excludes or impairs our rights in any
way or nullifies the assignment of the claim in advance.

EFNELRAEASEILMERE, SREFRARERBEMENNEBRMN RERFHE =G ERIESMMERF,
EPAFSELTERMMNY, DMEALNHRSIRE RS BF, SRABUERBEEIL,

The Customer shall notify us immediately if they have already assigned claims to third parties arising from the
resale of products delivered or to be delivered by us, especially due to factoring with or without recourse, or made
other agreements which may impair our current or future security interests in accordance with 10. In the case of
factoring with recourse, we shall have the right to rescind the contract and demand the surrender of the products
already delivered. This shall also apply to factoring without recourse if, according to the contract with the factor,
the Customer cannot freely dispose of the purchase price of the claim.

MREFPEZME=ZFEILTRRERNXMABRMANT@MENRE, HE2HTEERNFTERNRF
B, SiREE 10 FAN T JRERERD AU ARKERNANEMIPN, WEFNIZENBHNZEN, EEERNH
RERRT, HNENEREGEAAERBRLAERMNTm. NRRESFEBSITNEGE, EPFEEBELERE
RIMESEMAE, WX tERTERERNNRE,

If the value of the securities available to us according to the aforementioned provisions exceeds the secured claims
as a whole by more than 10%, we shall be obliged, to release securities at our discretion upon Customer request.

MRRE LRRE, RHTRGHESNEBIERENN 10%0 L, BEXSREZFHNERBITRRIES.

In the event of attachment or other intervention by third parties, the Customer shall notify us immediately in writing
to enable us to bring an action pursuant. If the third party is not in a position to reimburse us for the judicial and
extrajudicial costs of an action pursuant, the Customer shall be liable for the loss incurred by us.

MRFE=FHTINWHEM TR, EPNIABEENETS, FROEBREFL. WRE=FTEARSRER
INMBNERIESNER, WEPNYESEMMNRERR.

12. Exclusion/limitation of liability

ST RR/PRE

Subject to the following exceptions, we shall not be liable, in particular for claims by the Customer for
compensation or reimbursement of expenses, for whatever legal reason, in the case of breach of obligations
arising from the contract.

BRUATAISMERSN, AERGRXSHBERT, BNAEERE, HIEEFRETAEZRRRENEEIIREE
PR ERE.

The above exclusion of liability under 11.1 shall not apply if statutory liability is mandatory, and:

MEEERERZBHEMEL, WLER 1.1 RTHRERRFER, #8:

— in the case of our own intentional or grossly negligent breach of obligation or intentional or grossly negligent
breach of obligation by legal representatives or vicarious agents;

MREMNECHERTERBERNS, WERARIAEMETHTESKERNS;

— inthe case of breach of material contractual obligations; “material contractual obligations” are obligations that
protect the legal rights of the customer which have to be granted to the customer under the contract in terms
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of subject matter and purpose. Material contractual obligations are also contractual obligations, the fulfilment
of which makes the due performance of the contract possible in the first place, and on which the customer
normally relies and may expect to rely;

EEREAGRANSHNERT,; "EXAAXSZ'BERIPEFGERFINNS, XREXSZUARTES RERLN
MANBNLHERTFER., EXGRAXSEREAGRANS, BITXENSEAKSRNESBITHRATE, EFE
FKEH o] REHR AR BIX L X 55

— inthe event of physical injury, loss of life, damage to health, including if this is caused by legal representatives
or vicarious agents;

EREABHE. £HRK. BRRENERT, SFAETEARATIREANERNER;

— in the case of default if delivery and/or service by a fixed date has been agreed;
EEANBERT, NRBATEEETEH BRI/ RS ;

— where we have provided a guarantee for the quality of our goods or the existence of an outcome of
performance, or a procurement risk;

KB EANEAEMHNRERNBAERNEERNRBENISIREER;

— inthe case of liability under other compulsory statutory grounds for liability.
EREEMEGIEEERTERAERENBRT,

If we or our vicarious agents are guilty of only minor negligence and none of the cases specified under 11.2 bullet
points 4, 5 and 6 above exist, we shall be liable even in the case of breach of material contractual obligations only
for foreseeable damage typical of this type of contract.

MRBELHEANABRRLEEMIR, BEAFEELXE112K%E 4. 5/ 6 RAENEQUER, NWAEEERE
BRXSHERT, RABMNYILEERE DB TR RIRERIBRE,

Our liability shall be limited in amount for each individual case of damage to a maximum liability coverage of the
value of the order. This shall not apply if we are responsible for fraudulent intent, intentional or gross negligence,
in the case of claims due to physical injury, loss of life or damage to health, and in the case of a claim arising from
tort or an expressly assumed guarantee or the assumption of a procurement risk or in cases of higher liability
coverage prescribed by law. Any further liability shall be excluded.

EANBEREINREIEE-—TRROREBERT, ITENMENEAREEENR, MRELSWRESE. 8=
HEALRAR, EEASHE. EHRAVREREMRBHRBHBERT, URERBRITHEBHEABNER
SAERBXEMRENRBENERLT, IEEZENENESTTECENBERT. WAKEBETH—FHRE.

Exclusion or limitation of liability according to 11.1 to 11.4 above and 11.6 shall apply to the same extent in respect
of our bodies, our executive and non-executive employees, our other vicarious agents and our subcontractors.

ER 111 EE1M14711.6 NEEERIBHELFHEERFRAAONE. HTHNERTRI. EANEMKCENS
88,

Claims by the Customer for compensation arising from this contractual relationship may only be asserted within
a preclusion period of one year from commencement of the statutory limitation period. This shall not apply if we
are responsible for intent or gross negligence, in cases of claims due to physical injury, loss of life or damage to
health, and in the case of a claim arising from tort or an expressly assumed guarantee or the assumption of a
procurement risk, or where a longer limitation period is mandatory by law.

EFNASRXAFENBEERREEEENTMFRE—FNHREARE, RIEERDHREHERT LR
=, EESAGE. EHREAIBRRREMBHRENERLT, URERERTHEBEHAERNIBREAERNRE
RIEMIRHERE, REEENEERNERBHERT.
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13. Place of fulfilment/place of jurisdiction/applicable law

EiTi/ EiEt/ ERiER

1. The place of fulfilment for all contractual obligations shall be our company’s registered office, unless the place of
fulfilment was otherwise agreed in the individual contract.

BITFFEGRX St RN AKATRNERDEL, RIETIEGEAPBEAE.

2. The exclusive place of jurisdiction for all disputes, shall be the location of our company’s registered office. We
shall also have the right, however, to bring an action against the Customer at their place of general jurisdiction.

FFESFNHNERERMNARAEMDEL., A, RALERNESFHN—REBMYEERIFR,

3. The law of the China shall apply exclusively to all legal relations between the Customer and ourselves, with the
exclusion of the UN Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CSIG).

IR (XS EEREMEESRALNY (CSIG) 4, dEZEENEATEFLSHNZBNREEEXER.

14. Incoterms/written form/severability clause/contractual language

EfFZSAERREN/ BEEX/ TIPSR/ SAES

1. Insofar as trade terms are agreed according to the International Commercial Terms (INCOTERMS), INCOTERMS
2020 shall apply.

NERGSEZHERE (ERFRRZAEMEBEENY (INCOTERMS) BEN, NWNER (EBFRRZESTEEREN
2020) ,

2. All agreements, collateral agreements, assurances and contract amendments shall require written form. This shall
also apply to the waiving of the requirement for written form itself. This shall not affect the precedence of an
individual agreement in written, text or verbal form.

FREMY. MEMN. RIEMSEEITHNERTERN ., XUERTHRFTARARIHNER, XANZINBHE.
MAREL O KRR BN AR SEIRF .

3. Should any provision of this contract be or become invalid/void or unenforceable in whole or in part for reasons
relating to the law covering General Terms and Conditions, the statutory provisions shall apply.

MEAGRANEOERBETEEAZFFNEHEXNEZERRAMEMBRIL TR/ ERHATHIT, WNEREE

=h
% Ao

4. The contractual language is Chinese or, subject to agreement, English.

BRIEE AT, SRFPBPNAEIE,

B. General Conditions of Assembly
REBRARY

Application of the General Terms & Conditions of Business. The following conditions apply to the assembly work to be
carried out by the Supplier, alongside and in addition to the General Terms & Conditions of Sale and Delivery.

EABVERRMFENNAE, WTREERATHNEETNERTIE, UREENTMAN—RERNEHS.

1. Costs of assembly

HEMF

1. Assembly work shall be charged for separately, unless otherwise agreed. The assembly costs shall comprise, in
particular, travel costs, daily payment for the working hours of the assembly personnel in accordance with the
applicable payment rates of the Supplier, including additional charges for overtime (plus 25%), night work (plus
50%) and work on Sundays and public holidays (plus 100%). Normal working hours are Monday to Friday, 7.30 a.m.
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to 4.30 p.m. The agreed payment rates can be found in the order confirmation or quotation.

BRIESEAOE, BNRETENRRE, AXMANFHIEEERSE. ARAZRBHENESERNCTRENEH
TYERTEMGER, EFEMBEZER (I0 25%) . ®EEZE (50 50%) UREBMAHEEIEZE (0 100%) . EET/ER
BAR—ZARLTF 7:30 ETF 430, BENNREIAEITRHIASIRN PRI,

Preparation, travel, waiting and journey times shall be regarded and paid for as working time. If installation or
commissioning is delayed through no fault of the Supplier, the Customer shall meet all costs for the waiting time
and further travel required. Agreed flat-rate prices for assembly do not include surcharges for overtime, night work
or work on Sundays and public holidays that may become necessary. These may be charged in addition. The
assembly work associated with the installation of the system is deemed to be complete when test commissioning
takes place.

R Eik. FHEMNEREEMEATEREHS. IREKRSFFLHIFATHNBHOIEMER, SFNEE
EFHFNBMMRENHE—SZRNAEER. BENESR—NEAEREMNE. REIEENFEMARKRETHE
FENTIFE, XEUESBIINNE, SHITHETH, SRARKBEXNARITERINATR.

The assembly cost is understood to be plus value added tax at the statutory rate and is due for payment on receipt
of invoice.

HERBANEBRNIZEERRN HBER, HANEREIREEST.

Retention and offsetting against the Supplier's claims is only permissible if the claims are uncontested and legally
established. The Customer is only entitled to exercise a right of retention if the counter-claim is based on the same
contractual relationship.

REERBESWESERYNERT, ZATRENREENBNRE. REIRRBETHENSRXRE,
ERZBERITEREN,

2. Obligations of the Customer to cooperate

EFNSEXS

The following conditions shall apply to all assembly and repair work to be carried out by the Supplier:
UTEGNERFHNEHTHMEHEEMBEETIE:

1.

Unless otherwise agreed, the Customer shall meet the costs of and make prompt arrangements for:

MRIESBEAE, BNEFRIFIET 2 EH R 2 HE:

a. Provision of the necessary technical/auxiliary staff (metalworkers, electricians, specialist fitters and other
technical staff, assistants) in the numbers required for assembly and for the time required; the

technical/auxiliary staff shall follow the instructions of the assembly foreman. The Supplier cannot accept any
liability for the work carried out by the technical/auxiliary staff provided.

RELENEAR/HBIAR (EBIA. BI. EURKTMEMKRAAR. B1E) , HENHEFESERE
K; BAR/HIMARMEBELZET LSRN, HUEXrRENEA/HIA RN TERRBEMIRE,
b. All groundworks, construction, bedding and scaffolding work, the necessary breaking and demolition work and

the carpentry work. The necessary construction materials and provision of cranes and scaffolding are included.
All electrical connections and wiring shall be completed in accordance with the Supplier’s instructions.

FREE TR, I, 2EMNFRIE. CENREMNFRIZEURAIIE. 8FLENRE I URE
ENMEFROMN, FFEBSERNHENIRRHNERBETN.

c. The equipment required for assembly and commissioning, such as lifting equipment, bottled gas, bottled
oxygen and other essential items and materials.

AXRMBAFRIRE, NEFIRE. BESA. BESSNHEHMMSFIMNEH,
d. Heating, lighting, water, electricity, compressed air, including the connections required up to the site.
g, BREA. K. B, EETS, SEIERNGRFEE,
e. Lockable rooms of sufficient size to store the machine parts, materials and tools. Also rest rooms with washing
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and toilet facilities for the fitters.
BRANT LSiEE, AFERNSESH. MRNIRE, FARRTRETHRNNMZENARE,
f. Insurance cover for materials and tools against theft and damage of all types.
MR T ENSHEBENEHFIRRMRR,

Before assembly begins, access routes and the installation location must be cleared and all other preparatory work
completed, and the foundation must have sufficient load-bearing capacity. The supplied parts must be on site; in
particular, the technical support staff of the Customer shall ensure that assembly work can begin as soon as the
assembly personnel arrive and continue without delay until acceptance by the Customer can be completed.

HERFRR, DABRBEENRZEMNE, ARAMEEMESTE, EMOAEERBNAHEND., HENTHL
ARG ; EPHNEAHARNBRAXTFEARARIKXEILAFG, AEFEEMSEHET, EEEF%
PRI YL

If assembly or commissioning on site is delayed through no fault of the Supplier, all costs for the waiting time and
repeated journeys shall be met by the Customer.

MEARBETHNHNREASERGBRSFLER, FHENEENESTENZRNESFEE,

Additional and special work required by the Customer must be confirmed in writing by the Supplier and its costs
shall be met by the Customer.

EFERNIMISFRTELRGIHNENTERIA, EEANAZFEE,

Technical/auxiliary staff provided by the Customer shall be paid by the latter, including any welfare payments due
(health insurance, professional associations, etc.).

EFRHNBRAR/HOARNAEEXY, SEETRHENENE (RRRR. EUHEF)

The Supplier’s fitters are not authorised to give binding undertakings, in particular concerning warranty issues.
HNENEZETTHEREEARNDNEE, LEHERERERR L,

3. Acceptance

i1

The Customer is obliged to accept the assembly work as soon as they are notified of its completion and any
contractually agreed testing of the assembled item supplied has taken place. If the assembly work proves not to
comply with the contract and/or to be defective, the Supplier shall meet its warranty or liability obligations in
accordance with sections V. and VI. This shall not apply if supplementary performance is only possible at
disproportionate cost or is the result of a circumstance for which the Customer is responsible. If there is a minor
defect, the Customer may not refuse acceptance if the Supplier expressly accepts its obligation to rectify the defect.

EFEXSERIAEZTSHNBMEZAEZHERW T, HANRRENAZERB#TEASELAENN
il MRAXTFEPAFESERANEN/HEERE, SRE 4, s ARAS, NMREZFRENERERNITA,
WM ERER. MREFERMRE, BHNERRESHUTERENNS, SRPAGELES,

If acceptance is delayed through no fault of the Supplier, acceptance shall be deemed to have been given two
weeks after notification of completion of the assembly work.

MRBEAZHTHNBHNIEMER, WRAERETEHRBNGERERHTT R,

On acceptance, liability for recognisable defects comes to an end, unless the Customer has reserved the right to
assert a claim for a specific defect.

WW/E, TRBIGRMEARMAELLL, RIFZPREBFERKR HRERF,

4. Claims for defects
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TRPE RS

Following acceptance of the assembly work, the Contractor shall be liable for defects in assembly in accordance
with the statutory provisions, with the exception of the following regulations.

HERTERWERE, RTIIMEIN, ZREBNEREZEMETBRPHIIREREAE,
The Customer shall notify the Contractor of any defect identified immediately and in writing and set an appropriate
period in which to rectify the defect.

EFPNMEUBERERANEAREENACDRE, FREESNELBR,

Only in urgent cases in which operational safety is at risk or to prevent disproportionate additional damage, in
which case the Contractor shall be notified immediately, or if the Contractor, taking account of the statutory
exceptions, has allowed an appropriate period set for it to rectify the defect to pass without having done so, does
the Customer have the right within the statutory provisions to rectify the defect themselves or to arrange for this
to be done by a third party and to demand reimbursement of the costs from the Supplier.

HEIREXREZENEHATHLEFIMREN RSB RN, EFPNZNENASS., LRUREASEHEEE R
HRERT, ATERPERENASBNER TEZENESEENBITHUIERRE, IRFE=ZFYIERRE, FEXE
BEEEER.

The Contractor shall meet the costs incurred directly by rectification of the defect, provided that it transpires that
the complaint is legitimate, together with the costs for the replacement part, including shipping. It shall also bear
the costs of disassembly and installation, and the costs of provision of any fitters and auxiliary staff required, plus
travel costs.

AEBNABYERMBEETENER, IRERIFEAZEN, UREHREHNER, 8FEHER., BENKE

IREMZRNER, URRUAELZEIMNBMARNER, M EERE,

Further claims are regulated exclusively by hereof of these Conditions.

HpARFERNZAXHNE.

5. Liability of the Contractor, exclusion of liability

REBHEE, SERR

If the Supplier is responsible for parts of the item supplied being damaged, the Supplier shall repair them or replace
them, at its discretion.

RN A EMmBEMHRIAR R, HNENATREBENER,

The Contractor shall accept unlimited liability for other damage that does not occur to the item itself resulting from
physical injury, loss of life or damage to health because of a negligent or intentional breach of obligation on the
part of the Contractor or an intentional or negligent breach of obligation by one of its legal representatives or
vicarious agents.

NFEASHRAHMEERXSIEEZEANRTATINEBREIRRERNSMSHHNASGE. EHREARER
RE, REENMNEAS KRR ENEMIRERIBLREE.

The Contractor shall also accept unlimited liability for other damage that results from a grossly negligent breach
of obligation on the part of the Contractor or an intentional or grossly negligent breach of obligation by one of its
legal representatives or vicarious agents.

AEBEENFAERACHTESAERNSFEEEARTASIREREHATERBER XS MEMNEMRENT
PREME.

The Contractor shall also accept liability in cases where it is legally mandatory to do so.
AEBENEEERGERNBER TRERE,

In other cases of material damage and damage to assets caused by negligence, the Contractor shall accept liability,

including for its legal representatives and vicarious agents, only in the event of a breach of a material contractual
obligation; material contractual obligations are those on the fulfilment of which the contract is based and the
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Customer may expect to rely.
EEHMERARENNEARKMERENBERT, REENAERE, SFEEEZEARANKRE, XEEREX
BRXSHNERTREBERE,

In the case of liability for material contractual obligations, the damage is limited in amount to foreseeable damage
typical of this type of contract when the contract was concluded.

EXGAXSEREGRMKEN. EPURBEKBNXS . AENEASGRXSEAERENBERT, RENESER
[RFITZERMXEGEPHRENTRDRE.

Otherwise liability is excluded, whatever the legal grounds; the provisions above also apply to claims based on
culpability on conclusion of contract.

BN, BCEEKBEWE, SEDRARESN; ERNECERTETISRANETRRRHNERE,

6. Limitation period

B S A PR

The statutory limitation periods shall apply to compensation claims under section V., including if the Contractor carries
out the work on a building and causes damage to the building as a result.

EENMPNERTFERAZFTHREER, SRAEGHEZNY L#TIEHFEINZRMERRITNER,
Other claims by the Customer, whatever the legal grounds, shall expire in 12 months.
EPNEMRE, TieEEKEND, NE12 MBERE.

7. Customer’s compensation obligation

EPREENYS

If during the Supplier's assembly work the equipment or tools provided by it are damaged on the Customer’s premises
through no fault of the Supplier or if they are lost through no fault of the Supplier, the Customer is obliged to compensate
for this damage. Damage that results from normal wear cannot be considered.

MRAEMNBHNZETEP, HRENRSEITEEZFNEM FIFENANOIEMIRE, IEFENBAIEMEX,
EFPEXSBEBERT, FEBERERERNRIA.

8. Miscellaneous

HE

1. The law of the China shall apply exclusively to all legal relations between the Supplier and the Customer.

PEEERERTHNBMNEFZENAEEEXER,

2. The place of performance is the Supplier’s registered office. The place of jurisdiction is the court with jurisdiction
over the Supplier’s registered office. However, the Supplier is entitled to take legal action at the location of the
Customer’s main office.

BAMRARNENERDSEL. EBEANENEEIMHELEEEENNER. B, HNBFEREZFED
REFREMREVERTE,

3. All agreements between the Supplier and the Customer shall be made in writing. Written form shall also apply to
all changes and/or ancillary agreements before or after conclusion of the contract.

HNESEFZENAEMENBERNITIZ, PEAEAtERTEREITZARZENRAEEEM/NME
IS

4. If individual provisions are invalid, the rest of the contract shall remain valid; the invalid provision shall be replaced
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by a provision that comes as close as possible to the original commercial intention.
MIERERE, EEERSOBREEN, TUEANBERNRTEEERIBEVEENSEHK.
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